Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

raghu patE r Ama- SahAna 

In the kRti ' raghu patE rAma' - rAga SahAna, Sri tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 

P raghu patE rAma rAkshasa bhlma 

A bhRgu suta mada haraNa muni 
bRnda vandita caraNa (raghu) 

Cl sarasI-ruhanayanasajjanahRdayanikEtana 

dharaNI dhara dhlra sltA manO-hara 
niravadhi sukhad(A)pramEya nirupama nArada sugEya 
kara dhRta Sara j Ala nlla ghana varN( A)mara pAla (raghu) 

C2 taruN( A) ruNa nibha caraNa taraNi vamSa vibhUshaNa 

varuN( A)laya mada damana vAraN(A)vana 
karuNA-kara gir(I) Sa cApa khaNDana niijita tApa 
1 paripUrN(A)vatAra para bhAminl dUra (raghu) 

C3 hari haya pankaj a bhava nuta pura vairi 2 parASara hita 
3 nara vara vEsha sugEya tAraka nAma- dhEya 
svarajita ghana rava par(E)Sa Sata bhAskara sankASa 
paripAlita tyAgarAja pAhi bhakta samAja (raghu) 

Gist 

O Lord raghu path O Lord rAma! O Terror of demons! 

O Destroyer of arrogance of paraSu rAma! O Lord whose holy feet are 
worshipped by sages! 

O Lotus Eyed! O Lord residing in the hearts of virtuous people! O Brave 
One who bore the Earth as varAha! O Lord who has stolen the heart of sltA! O 
Lord who bestows unceasing happiness or comfort! O Immeasurable Lord! O 
Peerless Lord! O Lord well- sung by sage nArada! O Lord who wields multitudes 
of arrows! O Lord who is dark- blue hued like rain- cloud! O Protector of celestials! 



O Lord whose feet are red like early dawn sky! O Adornment of the Solar 
dynasty! O Destroyer of the arrogance of Lord of Oceans! O Protector of 
gajEndra! O Merciful Lord! O Lord who broke the bow of Lord Siva! O Lord who 
has conquered sorrow or affliction! O Lord whose embodiment is wholesome! O 
Lord far removed from other women! 

O Lord praised by indra and brahmA! O Benefactor of Lord Siva and sage 
parASara! O Lord well sung- about who has donned the blessed garb of human! O 
Lord whose name is the carrier across the Ocean of Worldly Existence! O Lord 
whose voice excels the thunder of rain-cloud! O Highest Lord! O Lord whose 
radiance is like a hundred Suns! O Lord who nourishes this tyAgarAja! O Lord 
found in the society of devotees! 

Please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord raghu pati (raghu patE)! O Lord rAma! O Terror (bhlma) of 
demons (rAkshasa) ! 

A O Destroyer (haraNa) of arrogance (mada) of paraSu rAma - son (suta) 
of sage bhRgu lineage! O Lord whose holy feet (caraNa) are worshipped (vandita) 
by sages (muni bRnda) ! 

O Lord raghu pati! O Lord rAma! O Terror of demons! 

Cl O Lotus (sarasl-ruha) Eyed (nayana)! O Lord residing (nikEtana) in the 
hearts (hRdaya) of virtuous people (sajjana) ! 

O Brave One (dhlra) who bore (dhara) the Earth (dharaNI) as varAha! O 
Lord who has stolen the heart (manO-hara) of sltA! 

O Lord who bestows (da) unceasing (niravadhi) happiness or comfort 
(sukha) (sukhada)! O Immeasurable Lord (apramEya) (sukhadApramEya)! O 
Peerless Lord (nirupama) ! O Lord well- sung (sugEya) by sage nArada! 

O Lord who wields (kara dhRta) (literally holds in hand) multitudes 
(jAla) of arrows (Sara)! O Lord who is dark- blue (nlla) hued (varNa) like rain- 
doud (ghana) ! O Protector (pAla) of celestials (amara) (varNAmara) ! 

O Lord raghu pati! O Lord rAma! O Terror of demons! 

C2 O Lord whose feet (caraNa) are red like (nibha) early (taruNa) dawn sky 
(aruNa) (taruNAruNa) ! O Adornment (vibhUshaNa) of the Solar (taraNi) dynasty 
(vamSa) ! 

O Destroyer (damana) of the arrogance (mada) of Lord of Oceans - one 
inhabiting (Alaya) the Ocean (varuNa) (varuNAlaya) ! O Protector (avana) of 
gajEndra- the elephant (vAraNa) (vAraNAvana) ! 

O Merciful Lord (karuNA-kara) ! O Lord who broke (khaNDana) the bow 
(cApa) of Lord Siva - Lord (ISa) of Mountains (giri) (girlSa) ! O Lord who has 
conquered (niijita) sorrow or affliction (tApa) ! 

O Lord whose embodiment (avatAra) is wholesome (paripUrNa) 
(paripUrNAvatAra) ! O Lord far removed (dUra) from other (para) women 
(bhAminl)! 

O Lord raghu pati! O Lord rAma! O Terror of demons! 

C3 O Lord praised (nuta) by indra - one with golden (hari) horse (haya) - 
and brahmA - abiding (bhava) in Lotus (pankaja)! O Benefactor (hita) of Lord 
Siva - enemy (vairi) of demons of tripura (pura) - and sage parASara! 



O Lord well sung- about (sugEya) who has donned the blessed (vara) 
garb (vEsha) of human (nara) ! O Lord whose name (nAma-dhEya) is the carrier 
(tAraka) across the Ocean of Worldly Existence! 

O Lord whose voice (svara) excels (jita) the thunder (rava) of rain-cloud 
(ghana)! O Highest Lord (para ISa) (parESa)! O Lord whose radiance is like 
(sankASa) a hundred (Sata) Suns (bhAskara) ! 

O Lord who nourishes (paripAlita) this tyAgarAja! Please protect (pAhi) 
me, O Lord found in the society (samAja) of devotees (bhakta) ! 

O Lord raghu pati! O Lord rAma! O Terror of demons! 


Notes - 
Variations - 

3 - nara vara vEsha sugEya tAraka nAma-dhEya - nara vara vEsha 
tAraka nAma- dhEya. 

References - 

Comments - 

1 - paripUrNAvatAra - Generally kRshNAvatAra is considered as 
pUrNAvatAra; but Sri tyAgarAja would like to call rAmAvatAra as pUrNAvatAra. 

2 - parASara- Father of sage vyAsa. 


Devanagari 

1[ T. TR k" TFf TT^RT RTH 
3T. HTR RR 1RTT RfR 
dPMd (TR) 

r1. W TH%?R 

Rrk rt k rtTctt rrt-r 

fRR#T ftw? HRR Rk 

RR ^frT RR W Hk RH RkORT Mid) (TR) 

r2. ?ir(rt)^t hr rt°t frft kr rwi 

RRCrORR RR MHH onT('hTT)oR 
RRRT-RR TR(#R RR ™ RTR 

HfRT(k)R?rR rt Rifkt (Tf ) 

R3. RR RT kRT RR RrT rc k RRRR fer 
HR RT k R.k rlRch HIH-k 
HRT fk RR TR W RRRR WRT 

RRMTIRR TRFRTR Rl% RRT TTRTR (TR) 



English with Special Characters 

pa. raghu pate rama raksasa bhima 
a. bhrgu suta mada harana muni 
brnda vandita carana (raghu) 
cal. sarasi-ruha nayana sajjana hrdaya niketana 
dharani dhara dhira sita man5-hara 
niravadhi sukha(da)prameya nirupama narada sugeya 
kara dhrta sara jala nila ghana va(rna)mara pala (raghu) 
ca2. taru(na)runa nibha carana tarani vamsa vibhusana 
varu(na)laya mada damana vara(na)vana 
karuna-kara gi(ri)sa capa khandana nirjita tapa 
paripu(rna)vatara para bhamini dura (raghu) 
ca3. hari haya paiikaja bhava nuta pura vairi para sara hita 
nara vara vesa sugeya taraka nama-dheya 
svara jita ghana rava pa(re)sa sata bhaskara sankasa 
paripalita tyagaraja pahi bhakta samaja (raghu) 

Telugu 

3. dqboo Sbcii o*3 o cpdk) abdo 
€9. ab^fb 3j3 3j 3 3*6zs 3 dj3 
ao^cb 333 3 6ea (6* xo) 

3]. 36h-6o3* d)dbod) 

83 eJ 

(bdesi 36 3j3?-3*6 

3633 k»^(cj^)|ob^oc& 36633 o ^pdcb 

£6 (b^eb dd a^o So 3j3 3(<j*)3j 6 3*o (daboo) 

32. <°bdj(£SP)<±)£3 33 36£q ebdaS £ 0 ^ Sabbp&ea 
d>do(0SP)oo& 3j3 33j3 zj*6(£z*)Z 53 
ddoesp-dd ft(8)$ iJ*3 soead) 363 &* 3 

‘ Q 83 

363j*(u*')3&*6 36 zj*3j S 3j*6 (doboa) 

£3 

£>3. 3*6 3*63 Sbodas add) doeb 3)6 36 3o*ts6 3*3 
36 36 33 £o7 lobo e^dd 
3^6 a § 3 3 j 3 63 3 (~ 8 )$ $ 3 sj * 3^_6 3os*$ 
363*33 s5*g6o*s3 3 * 3 * abd Jbbjapaa (dqboo) 



Tamil 

u. ij@ 4 uG <5 ijjld ij[T<g«^6m lS 4 ld 

u 4 (V 5 @ 3 6 Rr°f 5 ld^ 3 a/or/cror (j_pr© 

lj 3 (^iB^ 3 oj[fj$ 3 f5 ffijisscT (ij@ 4 ) 
ffl. 6miJ(5Tl)-0a/D {511/65/ 6W6DgO(o5T Qjo0^ 3 UJ [flGafgiStfT 

f5 4 ij6?Rf f5 4 rr d§ 4 [j gtS’^it u/GOTJ-a/DiJ 
jSIijsu^I 4 6TU"° <5 2 (f5 r/ 3 ) u ijGS ld iLi [00 uld jjjijig 3 enr°Gffi 3 iu 
<95IJ &> A (TJ)&> 67UIJ gQJGO |§6D <95 4 65T QJ[t(655T[T)LD7 LUGO (lj@ 4 ) 
ff2. ^0(655/n')0655T j£ll_l 4 fflJCWT iSIJCScfl 6ULD67U 6^Lj, 4 61%655r 
a/ 0(655171") COUJ LD{5 3 £5 3 LD65T ajrT|j(655nT)aJ65T 
<950655nT-<95IJ c£l 3 ([f)67l> fflTLI <95 2 655TI_ 3 (o5T [fillfgSliS fglTLI 

urfly^cssririajfgiTij uij u^l/SIcb? Sjffrr (ij@ 4 ) 
ff3. a© if) a/piL uri/ago u 4 a/ r/jf5 i_|ij 65>6uifl urnre/uij ajfjlfg 
{ 5 IJ a/IJ Gq/G^j CRr°Ga 3 UJ ^mjcS {BfTLD-GfJAL 

STOa/IJ gSlig cS 4 65T IJ6 U u(Glj)67l> 6W8, Un" 4 CrOaiJ CTO fid ffi /1 6TV 

urflufTG^l^ jgiLiT^ijjgo uira/f)! u 4 af§ efULDJgo (ij@ 4 ) 

6£ ®IJ@ Ud§l! ^lljrTLDIT ! ^ffe(^L©<3GiJrTG65T! 

i_5l0@ anLDrB^«n LDEga^anaiT Quj5@ffi.£lGujrTG«>T! 

065flsyiTffi<srT Q^rr0LD ii)0GLiL£)_GujrTG«>T! 

@ ^j@ ud§l! @ijnLDn! c 9]7ffi«0«@ ^ffe^Ll^GsurTGOT! 

1. ffiLJ/£OffiffiaiOTaRn'rT!rB<sbG£urT[T ^l^Lu^gjanrDGiu ! 

qofflanujff s/LDrB^ J 3 JG 07 ! $«n/5uSl«fT 2_siTGm_b ffiajiiGajnGsijr! 

^lanLiuprr <5TSLD0(STTjLb ^-^stts^Ii rbarflujCoetrr ! 

is^uurbp^ rBiTij/Bijmsb ^Irriffia uitlu QuitiGiditGsit! 

CTSw/ssurpn) ^LDL|«<srT ansuSlGairBg/GsiJrTGaiT! ffimT0^1isb jSsu 
sy£MTisror^G^rTG65T! ^LOjanja snuGur/GaiT! 

@ ®j@ u^l! {§ijrrLDu! ^jffi«0ffi@ ^se^Ll^GsurTGaiT! 

2 . ^GrnLarransu iflffiiT QerB^l 0 siJii)_GujrTG«iT! uifl^l @su ^assflssoGaiT! 
ffiLsujeasflafr Qe0«an« ^i_«^lGujrTG«iT! sonjaror^an^ffi ffirr^G^rrG«iT! 
ffi0arorrTffijG<o5T! ^lifeaifleffr offlcbaSlanaiT 0j51^^sliGio5t! §jluit QcLianGjnrTGaiT! 
u[fly,jaror ^su^rrjGLD! lSI/dsot LDan«iT «0 §jjLDrr«iTsijG«iT! 

as ®J@ uiSp! ^jrnDrr! c ^jffi«0«@ ^5e0)Ll®GsijrTG«iT! 

3 . Qurrrr) 0 ^ 1 anjGiiJrT 65 T, LDsuGjrraiTmsb Gurrrripu QurbGrDrrGaiT! 
L|jQLD[fl^G^rTafT, ujrrej0ffi@ ^laiflujSLiGaiT! 

s_ujrt LDcsfl^ GsoL^G^rrGioffT! urrmb QurfiGpr/GaiT! 

^rrjffi {BmD^G^rrGeOT ! 

@jaSlsb @i£)_ii 51 an 65 T i/SlaGanGaiT! Gu/sur/aiT Qe5lli£ijGld ! 

pTgU uifl^lasTT jSlffiQjrTsrflGujrTGaiT! 

^liunffijr/ffanaiTU GuapGajrrGaiT! arruuniij, 

Q^rrarorLiT ff^ffi^^ianrDGsorrGaiT! 



@ ®rr© u<g! ^irrmorr! ^rraa^ag, ^ffff^LpLlQGsurrGioffT! 

lSI 0@ amorB^eir - urraijiTLDeffT 

Ljofflamuff arLDrBG^rreffT - 6uijrra (U65ir51) ^aj^mjLD 

surrrrisrorLb - (urranaiT 

<^lifff65T, L|rrQLD(fl^G^rTeffT - ^IsuesT 

Qurrrfi 0 ^ 1 «nrrGujrT 0 n - ^irB^lrr«n 

urrrrarnT - uijrrarr (LpeifIsLHT - oSliurTffiflisifT ^rjan^ 

igmjs rrjrrLDLb - LSlrD<aSlaai_«r)60 ^rra^®<aS]a0Lb 'ijrrLD' rsmoLD 

@rraSl£U @L£|_uSl«n«>T - @rrsb (y)Lpaa^^l«!fld) 

Kannada 

d. dzpb dde os do ozdd zpedo 

C/0> 

«. zdrb dod dod ddes dooS 

‘eJ 

z^d dgd zidra (dzpb) 
do. dd&e-cbd dcdod dz^d added) SSedd 

as e) 

q3dd>e qSd Qed &ess dodd)e-dd 
SddQ dDso(c3s)d ) dDeo±i ^doddo ^sdd dodecdo 
3d e^d dd zsse) See) ^d d(as)dod sjs« (dzpb) 
zie. dd)(ras)dDC9 SzjS zidra ddd> dod dZjiodra 
ddD(ras)e)o±i dod ddod eosd^ras^dd 
3doras-3d hfQe^d zssd sorad S0d ssd 

\ / Cb & 

d0zyjs(as)dssd dd ZjOsdoSe dosd (dzpb) 
da.. d0 dcdo dozfes z^d dod ^)d ^0 dosdd 8od 
dd dd ded dodecdo ssd3 ^do-e3ecdo 
^d zSd z^d dd d(de)d dd Zjosd^d doasd 
d0£js<°)d sz^doszi sjsSo Zjd ddoszi (dzpb) 


Malayalam 

oj. (o^j^ oJGffi) roo (2 (oocftiadcru ela 
(3T3. CTUJCO) (2(3 aO(06nr) (2^0)1 

601^(73 CU(T3l(0) sJ(06rT) ((Q<^ejj) 
aJI. (Tl)(0(TU°)-(0}af> (DOQ)(T) CnJSgSCD aO^OQQ) 00l(2<ft.(0)00 
u)(06nr>°l coco (jo° 1 (o cn/lcow fflGCDO-nrxo 



001(0010)1 (TUJ6U((30)(_nJG(20Q) CT)1(0JoJ(2 000(0(3 00)^(30)00) 

<£b(o (jo^co) 00(0 soej oolej ^joo aj(©6noo)(2 © ojosj (( 0<^ejj) 
dJ 2. (0)(o^(6noo)(o^6no oole sj©6no ©>©6no1 oooo ole^nadoo 
o©^(6noo)&joo) (2(3 (3(200 (uo©(6noo)ojoo 
cft>(0^6n00-d&>(0 0)1(©1)00 sJOoJ 61160000)00 (T)1(0^1ffi) (0)0oJ 
oj©1nj]((06n00)0(0)0© nJ© (gOfflldOl (3]© (©^j) 
dJ3. nD©1 nf)0Q) oJOdBoS (SO 00^(0) oJJ© 6)6)0©1 oJ©000© nT)1©) 
00© O© GOnid 00)^(30)00) ©)0©cft> 000(2-00)00) 
onoj© si©) ^oo ©qj oj(g©)oo oo©) eoorodft.© oroodft.000 
oJ©1nJ0ejl(0) ©H>0O)©0S oJ0oT)1 (§dB©) (TD(20S (©^fiJj) 

Assamese 

k. k D kT kkT #k 

k. kQ ^vs kf k^t J^R 

kT (kp 

k>. k^tTO kk k *T w R(TOH (sajjana) 
k% k fk %sf kkk 
fwt fICif)2lM fkkk TO 
<R kT klk k ^(‘fDk kT (kp 
r. TOCkkt fe kt kRr to fk>k 


kkDki kT wr kTkk 

kktt-k Rrct )*r kr Rfro to 

k kiR^I k (^p 

TTvf). k TOk k ^ ktk Rw 
k k Ck 3JCk 'StW kfk-Ck 

k fro k k ^f(cro k kTO 

kf%klRl'o ktktk kfR w kTlk (k) 

Bengali 

*t. w[ to kT kk €tk 
k. k'Q kT kk # 



M't (^) 

UY H F W Rc<^<i (sajjana) 

^ra% % %sf ^7Tt-^ 
fe# ^( t ff) 2 M JTf^f 

HsT WFT ^FT ^( e ftm HFT (?F[) 
r. fe ftt ^#r ^*r f^pFt 

W( c ft)^I Wi W ?tW( e tt)^T 

fn(ft)*r m Rf^o 

v tf^’^( c ff)Wt^ HsT vFlPj^l ^ (^) 

FvD. ^ H°^SF <JF ^ 'Ml' HsTHsT %3 
FsT ^ aH ^C^tlT vs1<d<T> FFKSFJ 
^ fevs M ^(GJH *tv5 v5^ F°n^K 
vff^vjjf^g ^rf^raFs? ntft w& ^ptfst (<Fp 

Gujarati 

H. ?U HcL ?LH ?l$l?i CHIh 
*H. C^H act HE, <§>?l?l Hpt 
o-^ qptd (?H) 

*n.. a?al-a<§> C7tu.cn. a^n den Pt^ctn 
u?i?d u? 4? alcti h4-<&? 

Pl?q.Kl aa(a)Vt4u PiaHH Hia a^U 

S? 4ct §1? C YICH 4cn £M ct(l?L[)H? HLCH. (?H) 
*R. ct^(lo[L)^loL PtCH ct?[$L 4$l BcHHl?l 
q^(ioLL)au He, enn cu?(i?LL)q.n 
5?>l?ll-5? Bl(4)a *ILH a^SH PlPvct ctlU 
HpH(l^L[)q.ctL? H? CHL[h4 6,? (?H) 

*t3. $[? 6U HS'Y CHH Hct H? <fe Bet 

n? ct? 4 h a4u cu?s hlh-4h 

at? Pvct HH ?q H(^)?L ?Lct CHL?-5? a5l?l 



UfiUlGkct c*lL 0 L?L‘Y Hid CHStL eiHl/Y (?ep 

Oriya 

9- 0 a 96G 010 0190 010 

cx 

si- 00 go go 0061 gg 

6 cx cx cx 

00 @GG G06I (0G) 

<0 cx 

GQ- 0001-00 09,0 0010 000 069G0 

cx Co 

9091 90 010 01GI 0601-00 
00@0 00(01)9600, 0090 0100 0609, 

CX — 1 cx cx 

90 0G 00 010 010 00 @(6fl)00 910 (00) 

Co cx 

09- G0( 611)061 00 0061 G061 @%1 §0961 

CX CX Os 

@0(611)09, 00 000 @10(611)90 
90611-90 0(01)61 019 061,0 00G GI9 

cx 

909(6fl)@GI0 90 01001 00 (00) 

Os Os CX 

0^- 00 09, 0°9G 0@ 0G 90 6@0 90I6I0 0G 

00 @0 6@9 0609, GI09 010-609, 

9@0 0G 00 0@ 9(60)0 61G 01010 0°9I€I 
\ 

909I0G GHI90IG 910 0§ 0010 (00) 

oc 

Punjabi 

ra. my 13 rara-r dMHH rain 
w. f^raT rara he rara^ yfe 

(raw) 

m. Hrarrt-rara sw, ttha ftjew PA°(dA 
oaral w rate rate 1 " Hc^-rara 
fora^fra fcraran ?erae raralw 

era fqs rara tm cfe wra ^(ra^)Hra epn (raw) 



tR. Sd^cT^dR Irts! ddR TO~fe H f%T3TOT 

to^tot He tor 

TOTOTO feT(^t)H TOT TOTO P*PdTO TOT 
r^to^tor to ^fi-fTst to (ew) 
to. ufo tot Uotft a?s3wtfe tow fro 

TO W #H WRT 3W TOT-TOT 
TR fke RR TO u(t)H TO TOW TORT 
ufrorfes TO'dld'rl TO^T TOR TTTOrT (TO) 



